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B cmamve paccmampusaromes aHmunociosuybl 8 AHSUICKOM U PYCCKOM A3bIKAX.
Onuceiearomes pasmvle munst 4 RPUBOOTMCA NPUMEDDL (POHEMUULCKUX, TEKCUUCCKUX, MOP-
Qonocuueckux, CUHMAKCUIECKUX, CEMAHMUNECKUX MPAHCHOPMALUTE ROCIOBUY 8 peull.
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The article deals with anti-words in the English and Russian languages. Various
types are described and examples of phonetic, lexical, morphological, syntactic, semantic
transformations of proverbs in speech are given.
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AHTHTIOCTOBHIIAME HA3BIBAIOTCS PACTIPOCTPAHCHHBIC B PEUH BHIPAKCHUS,
OTIPOBEPraronye MO0, MAPOTUPYIOINE MOCIOBHYHYIO MYAPOCTh, 4 TAKXKE OT-
paKArOINKE B INYTIMBOM MM MPOHHYHOH (hOpPME COBPEMEHHOC OCMBICICHHC
JKH3HH YCTOBCKA WM OKpYXaromei ero aciicreurempsHoCTH [1, €. 111]. C TouKH
3pEHIS MPOUCXOKICHHA AHTUMOCIOBUIA ABIACTCA MEPEACTKON TPATHUIUOHHON
TIAPEMHUH, 3TO HAIIE BCETO TPaHC(HOpMALIsT OOBIMHON MOCIOBHIBI C IIETBIO CO3-
JTAHHUS FOMOPHCTHICCKOTO 3(ekra.

TepMUH «aHTHUIIOCIOBALBD (anti-proverbs) BBEI CaMbIi W3BECTHBIH B Ha-
CTOALICE BPEMA AMEPHKAHCKHH mapeMHuonor B. Muaep, KOTOpBIN Takke HA3BAJ
AHTHTIOCTIOBHIBI «ICPEKPYICHHBIMH (MCKOBEPKAHHBIMH, HCKAKCHHBIMH) MY-
opocTsaMm» [2]. AHTHOOCHOBHIA, B MOHMMAaHUH B. Muaepa, 310 mapoana Ha
TIOCITIOBHILY, €€ «ACKPUBJICHAE», COUCTAOIIEE B CEOC FOMOPHCTHUYECCKY IO HIIH Ca-
THPHYCCKYIO HIPY CJIOB H MYAPOCTh TPATHIUOHHON MOCIOBHUIIBL.

ITo mueHur0 B.M. MokueHKO, OZHOTO M3 BEAyIIUX UCCACAOBATEICH pycC-
CKHX QHTHIIOCIIOBHII, OHH IIPECTABILTIOT COOOH «SI3BIKOBBIC CIMHUIBI IMHPOKO-
TO KpYTa, SBIBIOIIHECS CMBICIOBBIMH AHTHIIOAAMH TPATHIHUOHHBIX ITAPEMUID
[3,c. 17].
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HckakeHne TPaIMIHOHHBIX IOCIOBHI[ HAOIFOAAETCA BO BCEX S3BIKAX H
TIPECIICAYET ONPEACTACHHBIC IICTH. AHTHIOCTOBHIBI B PA3HBIX A3BIKAX HME-
FOT OIMHAKOBBIC IICIIM CBOCTO YIOTPEOICHHUS, a TAKKE MOTYT MMETh CXOACTBA
B MCXaHHW3MAaX CBOCTO co3AaHus. OZHUM W3 TAKHUX CXOJACTB SBILIETCS TO, UTO
MIPOTOTHUNAME AHTHIIOCTIOBHII MOTYT OBITH TOJILKO HAHOOIICE H3BECTHBIC U YIIO-
TPEOMTEIBHBIC IOCIOBHIIBI U3 COCTABA MAPEMHOJOTHYCCKOTO MHHHMYMA HIIH
OCHOBHOTO TAPEMHOJIOTHIECKOTO (DOHAA s13bIKA [4; 5], mocKkoIbKy 3 dekT y3Ha-
BaHW IPOTOTHUIIA AHTHITOCIOBHUIIBI SIBIIETCA HEOOXOJMMBIM YCIOBHEM €& BO3-
HUKHOBCHUS M (hy HKUHOHHUPOBAHYIS.

TMocmoBHIIBI KYIETYPOCTICIH(DHIHEL IO CBOCH MPHPOJL, OTHAKO, KAK OTMC-
qaroT O.A. XonusitaeH u H.B. ®umnvoHoBa, npu TpaHC(HOPMALHHE IIOCTIOBHIL B
AHIIIMHCKOM M PYCCKOM SI3BIKAX HAOMIONAIOTCS aHAJIOTHYHbBIC TEHACHIHNH [6, C.
264]. HoBblc MAapeMHOJIOTHUCCKHAC CIWHUIBI CO3IAFOTCA HAMepeHHO. Crienyer
OTMETHTH, 4TO TPaHC(HOpMALHS (POPMBI IIOCIOBHUII, B TOM YHCIC U C LIETBIO CO3-
JAHWS HOBBIX ITOCJIOBHII, — 3TO BCEIZA CICACTBHE MX HCTOPHICCKON THHAMUKHI
[7; 8; 9]. Pesymsrar BUTOHM3MEHEHHUS NOCIOBHI] — 3T0 HETPAIHIHUOHHAA CTPYKTY -
pa u cneunduieckue (yHKIHMH, 3HAYUTCIFHO OTIMIAOIINECS OT TEX, KOTOPBIC
MPHUHATO ACCOLMUPOBATH C MPUBBIMHBIM TEKCTOM MOCIOBHIEI [6, . 265].

[NocnoBu4yHbe TIPeOOPa30BAHAS EICCOOOPAZHO OIMUCHIBATH B KAUCCTBC
Ie(hOPMAHOHHBIX CTPATCTHH, MPSACTABIBIFOIMMX COOOH OTHOCHTCIIBHO CTa-
OWIbHBIC W IOJYMHCHHBIC OIPEJCJICHHBIM SI3BIKOBBIM 3aKOHAM MEXAHH3MBbI
(Mozmemm, cxemsl) TpaHCopmarmii, JeopMamsg — «OTHH W3 MCXAHH3MOB BEP-
Oanu3anuy BAPHATHBHOTO OTHOMICHUS K JACHCTBHUTCILHOCTH, HO W HPOSBIICT
OJMH W3 HAauOOJIee IPKUX CIIOCOD0B PeaTr3alii KPEaTHBHOTO AKCHOIOTHICCKO-
TO HAYa/Ia B KAJKAOM, KTO OCMEIIIICS MOCATHYTh HA CTAPYIO aKCHOMY, BBOJSA €€
IO HOBBIM YIJIOM 3PCHUS B HOBBII BPEMECHHOM | ObITHIHBIH cpes» [10, c. 86].
Jedopmanuro MOXKHO ‘TTOHHMATh KaK PE3yJIBTAaT BAPHATHBHOW HHTEPIPETALIH
JEHCTBUTENBHOCTH.

JedopMarimOHHBIE CTPATETHH MOTYT PEaTH30BaThCs B CHTYALMIX, KOTIA B
PaMKax HCXOJHOTO TEKCTA MPOU3BOAATCS HE3HAUUTEIbHBIC H3MEHEHH. B 3TOM
CIIyvac ;KaHpoBas crielm(hiKa M XapakTep CY)KIACHUS HE TEPSIOTCA, a TPATULIH-
OHHASL, MTApeMusT MOAM(DUIHUPYETCS JTHIIb YACTHYHO B CEMAHTHHYCCKOM IUIAHE,
CTPYKTYPHAS K¢ COCTABILIIOMIAA OTH3KA K HCXOMHOH [6, C. 265], Hamp.: Better
late than sorry — Better late than never.

[Ipu 3HAUMTETFPHOM BHIOM3MEHCHHH WCXONHBIX TOCIOBHUII Ac(opManus
TIPUBOMT K TIEPEXOAY TEKCTA M3 >KaHPa B sKaHP. [Ipu 3TOM TEKCTHI MPHHAMAIOT
HECTAaHAAPTHBIC (DOPMBL, HO JIETKO ACCOLMUPYIOTCS C «KIACCHICCKOID (hOPMOH,
Hanp.: 4 bird in the hand is a dangerous thing — A bird in the hand is worth two
in the bush. Y3HaBaeMOCTh NIEPBOHAYAILHBIX HCTOUYHHKOB — HCXOJHBIX ITOCIIO-
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BHII — 00ECIICUMBACTCS, TIPEKIC BCETO, COXPAHCHUEM CHHTAKCHICCKOH CTPYKTY -
PBL, a TAKKE AIUTUTEPALCH CO CIOBAMH OPHUIHHANA, HANP.: An onion a day keeps
everybody away — An apple a day keeps a doctor away.

C menpio yrmopsigioueHIS APEMHYECKIX IIEMEHTOB SI3BIKOBOI CHCTEMBI H
OTIMCAHMUS CIOXKHBIX IPOIIECCOB, JCKAIUX B OCHOBE IMPOM3BEACHHBIX Ac(op-
MaIHH, WCTOIB3YCTCI MOHATHE «MOenb aedopmannmy. Kak mrodas mMomeib,
OHA J0/DKHA 00Iagarh OOBACHUTEIBHOM CHI0H. MOXKHO BBIIEIHTh BCETO IATH
TIPOAYKTHBHBIX MoJeeH nedopMarmii HA OCHOBE CTPYKTY PHO-CEMAHTHUECKOH
KJIACCH(DHKAIIAH,

1. Haacrpotika (mpupaieHue), Koraa K CyIECTBYOMICH MOCIOBULE MPHCO-
SIUHACTCA SLIE OJHO MapaicIbHOE CyxacHuE. [IpeoOpasoBaHue. IOCIOBHI] IPU
peanm3alyy JAHHOTO CIOco0a MPOUCXOIUT HA CHHTAKCHIECKOM YPOBHE, a IPHPa-
IICHHUE B BUJE HOBOM CHHTAKCHYECKOU CTPYKTYPbl MPUBHOCHT FOMOPHCTHUIECKOE
3HAUCHWE, HAMp.: /feHveu — 9mo 310; Npuxoouuib Ha PuiHOK U 314 He Xeamaent,
Bpems newum, no 3a oenveu — 6vicmpee;, The early bird.caiches the worm, but it
is the early worm that gets caught. Man can t live by bread alone — he has to have
credit cards, Mans home is the castle — Man's home is the castle, let him clean it.

2. OrceucHUE HEKOTOPOH YaCTH M3BECTHON ITOCIIOBHITBI M JOOABJICHUE HO-
BOTO CYXIOCHUSA, Hanp.: [He umeit 100 pyoneil, a umeii naznyio poxcy, /pysva
nosnaromes 6 numve;, A friend in need.s a friend... to be avoided, Always put
off till tomorrow what you should t do‘at all, Never put off till tomorrow what yo
can do today.

3. CokpamicHue, Ipu KOTOPOM OITyCKAETCA KAKOW-TO 3IIEMEHT CTPYKTYPHI
TIOCTIOBUIIBI B CBSI3M C YTPATOH 3HAYUMOCTH M AKTYAJILHOCTH CMBICIOBOTO CO-
JCpKaHW, Halp.: Ympo, eeuepa MyopeHee — mpasa conomsl senenee;, Mockea
Ovem ¢ Hocka u cnesam He gepum;, The more the merrier, the fewer the better fare.

4. ObpeIMHEHHUE JBYX YCECUCHHBIX IOCIOBHUIl B OJHY HOBYIO CAMHHIY C
HPOHHUIHBIM COAEPKAHUCM, HAIID.: [e noii 6 Konodey, guliemum — He NOUMa-
e, Ha sope i wanxa 2nasa xonem, If practice makes perfect and nobody is
perfect then why practice?

5./-3aMeHa M MOACTAHOBKA JICKCHYECCKHUX KOMIIOHCHTOB, COIIPOBOKAAEMAst
HTPOH CJ0B, CO3BYYHOCTHIO. «OOBITPHIBAHICY» CMBICIIA TIOCIOBHI-HCTOYHHKOB
[IPOMCXONMT MyTEM HX NMEPECTPOHKH Ha (poHETHUIECKOM ypoBHE. B pesymbrare
MPONCXOAUT Ac(opMaIms, COMPOBOKAAEMAs MTAPOHUMIUCCKOW aTTPAKIUCH U
oObIrpeiBaHAeM OMO(oHOB [10, . 89], Hanp.: Yueba u mpyo 0o 0obpa He Voge-
oym;, B xaoicooil eazemmoti utymre ecmuv oona ymxu;, Talk is cheap until you call
a lawyer; Too many clicks spoil the browse. — Too many cooks spoil the broth,
Even a waitor finally comes to him who waits. — Everything comes to him who
waits, Haste makes waste — Taste makes waist.
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Yame BCEro «IpH CO3TAHHH AHTHIIOCIOBHI HCIIOJIB3YIOT CIACAYIOIIUE IPH-
€MBI: PaCHIMPEHHE, 3aMEHY U MOBTOP. Pacmmpenue cocTasa ABIACTCA OJHUM U3
YaCTO MCHOJIB3YEMBIX CIIOc000B Tpanchopmaumu mapemuin» [11, c. 3]. Tlapemu-
OJIOTHYECKOE PACIIHPEHHE — «3TO, MPEKAE BCETO MEPEMEHHBIC PEYEBBIC KOMIIO-
HEHTBHI TAPEMHOIOTHICCKOTO COCTABa, KOTOPBIC 00PA3yIOT BAPHAHT, HE HAPYIHAs
TIAPEMHOIOTHYECKOH LIEJTOCTHOCTH apeMum» [12, ¢. 76].

JloGaBicHHE KOMIIOHCHTOB BO3MOXKHO B TFOOOM YACTH MOCIOBUITHI — B HA-
yane, B KOHIE WK B cepenune. «[Ipu 100aBIeHHH KOMIIOHCHTOB IPOHCXOIAT
MPHUPAMCHHC CMBICIIA, H HMCHHO JTOOABICHHBIH KOMIIOHCHT O¢peT Ha celq oc-
HOBHYIO 3MOIIMOHAJNBHYIO W 3KCIPECCHBHYIO HATPY3KY, IOCKOJbKY Onaroaaps
CBOCH HOBU3HE W HEOKUIAHHOCTH OH HE ITPOTHOZUPYETCS UHTATEIEM M TIO3TO-
My oOpamact Ha ceOs 6opme BHUManus» [13, ¢. 102].

3aMeHa KOMIIOHEHTA — 3TO «IPHEM TPAHC(HOPMALNH, TTO3BOIBIIOIINH BbII-
BHTbH IIOTCHIMATBHBIC (DYHKIIMOHATBHBIC CBOWCTBA MapeMuit» [11, c. 4]. «K ato-
My THITy OTHOCAT 3aMEHY (POpM CII0Ba, 3aMCHY 4acTel peuM, 3aMCHY LICHOB
MPEAVIOKCHHA, CHHTAKCHYCCKHE 3aMEHBI B CIOJKHOM HPENIOKCHUH, a TAKKe
OOBCOIMHCHAC MPCIUIOKCHHH W WICHCHHC NPCHaOKeHUS. [IpH 3aMCHE OXHOTO
KOMIIOHCHTA 3HAYCHUE BCEH CAMHUIIBI B IICIIOM MOKET IPEOOPA30BHIBATHCS KAK
B CTHJIMCTHYECKOM, TaK U B CEMAHTHUYECCKOM IU1aHe» [14, c. 85].

Hcnonp30BaHne JICKCHUCCKOH CYOCTHTYIIHH A CO3MAHMS HOBBIX AHTHIIO-
CJIOBHII ABTICTCS BEChbMA MOKA3ATEIBHOM B TUIAHE CBOCH KOPPEJIALIMA C AKTHBHBIM
JIEKCHYECKUM COCTABOM AHIIHHCKOTO. A3BIKA, MOCKOIBKY HOBBIC CI0BA, KOTOPBIMH
3aMCHSIOTCS JICKCHUCCKAEC KOMIIOHEHTHI TIOCIIOBHII, JOILKHBI OBITH IMHPOKO H3-
BCCTHBI IIHPOKOMY KPYTY HOCHTEIICH SI3bIKA, YTO TAPAHTUPYET BOCHPHATHE HOBOH
AHTHIOCTIOBHIBI B A3BIKOBOI CPeE, HHAYE €€ CO3TAHNUE HE HMeeT CMbICTA. IMeH-
HO TIO3TOMY AHTHIOCJIOBHIIBI IPEACTABILEOT OOJBINONH MHTEPEC IPH H3YUCHHUH
JICKCHYCCKOH CTOPOHBIHHOCTPAHHOH pevud [15] u TOKHBI BKIIFOUATECSH B YIe0-
HBIC TIOCOOHMS IO W3V UCHHUEO JICKCHKH AHTTIHHCKOTO A3bIKa [16; 17; 18].

CyInecTBOBAHKE AHTHUIIOCIOBHI] JEMOHCTPHPYET TO, UTO CTPYKTYpa H
(OpMBI BBIPAKCHHSI IOCTOBHII HE SBIDIOTCA HCIOKOJCOMMBIMH, ITO3TOMY
yHoTpeOIeHIE AHTHIOCTIOBHI[ BCEIa ObUIO M OyACT YacThIO YIOTPEOICHHSA
TOCTIOBHII, KAK B MHCHMCHHOH, TaK W B YCTHOH peun. MIMeHHO naHHBIA (akT
TIO3BOJIAII BKIIOYHTH AHTHIOCTOBHIBI B COCTAB IPEAMETA MAPEMHOJIOTHH KaK
CaMOCTOATEIbHON TUHTBUCTHYCCKON JUCHUIUTHHEI [19; 20; 21]. Y uMeHHO mo-
3TOMY BR)KHO BKJIFOYATh AHTHIIOCTOBHIBI B IPAKTHKY W3YUCHUS AHIIHHCKOTO
SI3bIKA KAK OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO [22; 23; 24; 25] And TUHIBHCTHYECKHUX
7 (PUIONOTHYECKUX CIEIUATFHOCTCH YHHBEPCUTETOB, OCOOCHHO MPH M3YUCHHUHI
TMIUCbMEHHOM aHITUICKOU peun [26; 27; 28], rae aHTUIOCIOBHULBI YAIIE BCETO H
BCTPEUAROTCSL.
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